SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT 1.93" HEIGHT -
HIGH OPTIC MOUNT 1.93" FOR TRIJICON MRO MATTE BLACK

The Super Precision MRO Series was developed specifically to work with the
Trijicon MRO and like mounted red dot optics. These mounts are precision
machined from a single piece of 7075-T6 high strength aluminum and are
available in both co-witness and lower third co-witness options. Utilizing
Geissele’s update of the classic nut and bolt method, this mount will attach
your red dot to your weapon with 1,400 pounds of clamping force, and
features 3 shear lugs for maximum rigidity and return to zero.

Attributes

Name: HIGH OPTIC MOUNT 1.93" FOR TRIJICON MRO MATTE BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100030464

Mfr. No.: 05-544B

Color: Matte Black

Fits / Used For: Trijicon MRO

Height: 1.93"

Make: AR-15

Delivery weight: 0.079%g

Shipping height: 51mm

Shipping width: 127mm

Shipping length: 127mm

UPC: 817953022573

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den SUPER PRECISION
TRIJICON MRO OPTIC MOUNT

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um sicher und effektiv mit dem Trijicon MRO und ahnlichen Rotpunktvisieren
zusammenzuarbeiten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher verwenden und mdgliche Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt fur lhre spezifischen Anforderungen geeignet ist.

e Uberpriifen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schaden oder Mangel.
Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Informieren Sie sich regelmaRig tber Rickrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

¢ Verwenden Sie das Montageprodukt nur mit kompatiblen Optiken.

¢ Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Bolzen fest angezogen sind, um ein Lésen wahrend des
Gebrauchs zu verhindern.

¢ Vermeiden Sie UbermaRige Gewalt beim Anbringen oder Entfernen des Montagesystems, um
Beschadigungen zu vermeiden.

e Uberpriifen Sie regelmaRig die Befestigungen, insbesondere nach intensivem Gebrauch oder bei
extremen Bedingungen.

¢ Verwenden Sie beim Anbringen des Montagesystems geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation

1. Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Montageoberflache sauber und frei von Schmutz ist.

2. Positionierung: Platzieren Sie die Montage auf der vorgesehenen Stelle lhres Gewehrs.

3. Befestigung: Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben und Bolzen, um die Montage sicher zu
befestigen. Achten Sie darauf, die Schrauben gleichmaRig anzuziehen.

4. Uberprifung: Uberpriifen Sie die Festigkeit der Montage, indem Sie vorsichtig an der Optik ziehen. Sie
sollte fest sitzen.

Verwendung

¢ Stellen Sie sicher, dass die Optik korrekt auf der Montage ausgerichtet ist.

e Justieren Sie die Optik entsprechend Ihren Vorlieben, bevor Sie das Gewehr verwenden.

¢ Verwenden Sie das Gewehr in einer sicheren Umgebung und befolgen Sie alle geltenden
Sicherheitsvorschriften.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fiir Elektroschrott und Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



¢ Informieren Sie sich Uber Recyclingmdéglichkeiten in Ihrer Nahe.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten jederzeit in der Lage sein, Unterstitzung und
Informationen zu erhalten.



SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT. This guide provides essential safety
instructions, installation guidelines, and disposal information to ensure safe and effective use of the product.
Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines

e Ensure that the optic mount is compatible with your firearm and the Trijicon MRO optic.
Always verify that the mount is securely attached before each use.

Do not exceed the recommended clamping force during installation.

Inspect the mount regularly for signs of wear or damage.

Keep the mount out of reach of children and unauthorized users.

Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Potential Hazards:

o Improper installation may lead to optic misalignment or detachment.
o Qvertightening can damage the mount or the optic.
o Failure to maintain the mount may result in product failure during use.

¢ Avoiding Hazards:

o Always use the proper tools as specified in the installation instructions.

o Do not modify the mount or use it for purposes other than intended.

o Ensure that the mount is not exposed to extreme environmental conditions that may affect its
integrity.

o If you notice any unusual movement or looseness in the mount during use, stop using it
immediately and inspect it.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation Steps:

o Gather the necessary tools: a torque wrench and appropriate screwdrivers.

o Place the mount on the rail of your firearm, ensuring proper alignment with the Trijicon MRO optic.

o Secure the mount using the provided screws. Follow the manufacturer’s torque specifications to
avoid overtightening.

o Verify that the optic is firmly attached and does not move when tested.

2. Usage Guidelines:

o Before each use, check the mount for any signs of damage or wear.

o Ensure the optic is properly zeroed before engaging in any shooting activities.
o Clean the mount and optic regularly to maintain performance and longevity.
o Store the firearm and optic mount in a safe, dry place when not in use.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the optic mount responsibly in accordance with local regulations.
¢ If the mount is damaged or no longer in use, consider recycling the aluminum material where possible.
¢ Do not dispose of the mount in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer directly. Ensure that you
have the product model and any relevant information ready for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SUPER PRECISION
TRIJICON MRO OPTIC MOUNT. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guia de Instrucciones de Seguridad para el
Montaje de Optica Trijicon MRO

Introduccidn
Bienvenido a la guia de seguridad para el Montaje de Optica Trijicon MRO de Geissele Automatics. Este montaje

ha sido disefiado para proporcionar una sujecién segura y precisa para su éptica. AsegUrate de seguir estas
instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.

Mantén el montaje y las herramientas fuera del alcance de los nifios.

¢ Inspecciona el montaje antes de cada uso para detectar signos de desgaste o dafio.

Si encuentras algln dafio, no uses el producto y contacta a un profesional para su revisién.

No modifiques el montaje de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad o funcionalidad.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Utiliza siempre el montaje en un entorno seguro y controlado.

Asegurate de que el montaje esté correctamente instalado antes de usar tu arma.

Verifica que el dptica esté firmemente sujeta al montaje antes de cada uso.

No excedas la capacidad de sujecién del montaje de 1,400 libras.

Usa gafas de proteccién y otros equipos de seguridad apropiados al manipular armas de fuego.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

Instalacion

Herramientas necesarias: Necesitards un destornillador adecuado para los tornillos del montaje.
Preparacion: Aseglrate de que el drea de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Colocacidn: Coloca el montaje en el riel de tu arma, asegurdndote de que esté alineado correctamente.
Fijacion: Usa el método de tuerca y tornillo para fijar el montaje. Asegurate de apretar los tornillos a un
nivel seguro, evitando el exceso de torque.

5. Inspeccion: Revisa que el montaje esté firme y no se mueva.

PN

Uso

e Cuando uses el montaje, asegurate de que el 6ptica esté bien ajustado.

* Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el montaje y la éptica
mantengan la precision.

» Si experimentas alguna pérdida de precision, revisa el montaje y la éptica para asegurarte de que estén
correctamente ajustados.

Instrucciones de Eliminacion

e Cuando ya no necesites el montaje, asegurate de desecharlo de manera responsable.

¢ No tires el montaje en la basura normal. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminacién de
productos de metal y aluminio.

¢ Considera reciclar el montaje en un centro de reciclaje adecuado.



Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta sobre seguridad o si necesitas mas informacidn sobre el uso de este producto, busca un
punto de contacto en la UE que pueda asistirte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz de tu
Montaje de Optica Trijicon MRO.



Guide de Sécurité pour le SUPER PRECISION
TRIJICON MRO OPTIC MOUNT

Introduction

Merci d'avoir choisi le SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT. Ce guide de sécurité a pour but de
t'informer sur les bonnes pratiques pour garantir une utilisation s(ire et efficace de ce produit. Il est essentiel de
suivre ces instructions pour éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales

o Assuretoi que le produit est utilisé uniguement pour son usage prévu.

o Vérifie régulierement |'état de la monture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
¢ Ne laisse pas le produit a la portée des enfants.

¢ En cas de doute sur I'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

* Ne dépasse pas la force de serrage recommandée de 1 400 livres.

o Utilise uniquement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager la monture.
e Assuretoi que la monture est correctement fixée avant chaque utilisation.

e Evite de monter des optiques qui ne sont pas compatibles avec le Trijicon MRO.

¢ Ne modifie pas la monture ou ses composants de quelgue maniere que ce soit.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation:

o Rassemble tous les outils nécessaires : clé a molette, tournevis, etc.
o Vérifie que la surface de montage est propre et exempte de débris.

2. Installation:

o

Place la monture sur la base de ton arme.

Aligne les trous de la monture avec les points de fixation de 'arme.

Insere les boulons dans les trous et serreles a la main.

Utilise la clé pour serrer les boulons jusqu'a atteindre la force de serrage recommandée (1 400
livres).

[¢]
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3. Vérification:

o Aprés installation, vérifie que la monture est solidement fixée.
o Effectue un test de tir pour confirmer que la monture maintient I'optique en position.

4, Utilisation:

o Utilise ton arme conformément aux lois et réglements en vigueur dans ta région.
o Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises I'arme.

Instructions de Mise au Rebut

» Dispose de I'emballage et des matériaux d'emballage de maniére responsable.
¢ Ne jette pas le produit dans des décharges non réglementées.



¢ Informetoi sur les centres de recyclage locaux pour te débarrasser des matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
point de contact de I'UE pour les produits de sécurité. Assuretoi de conserver une preuve d'achat pour toute
réclamation ou demande de garantie.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT en toute
sécurité. N'hésite pas a consulter ce guide régulierement pour te rappeler des meilleures pratiques et des
précautions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Ottico SUPER PRECISION TRIJICON MRO

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto ottico SUPER PRECISION TRIJICON MRO. Questo prodotto & stato progettato

per garantire un elevato livello di sicurezza e prestazioni. E importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un impiego corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere tutte le istruzioni e le informazioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se ci sono segni di danno o se non & stato installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Segnala immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorita competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza solo il supporto ottico con ottiche compatibili, come il Trijicon MRO.

¢ Non superare la forza di serraggio raccomandata di 1.400 libbre durante l'installazione.

Assicurati che tutti i componenti siano ben fissati prima di utilizzare I'arma.

Evita di utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
integrita strutturale.

Non modificare il supporto in alcun modo, poiché cid potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi appropriate.
o Controlla il supporto e le ottiche per eventuali difetti prima dell'installazione.

2. Installazione:

o

Posiziona il supporto sulla tua arma in modo che sia allineato correttamente.

Fissa il supporto utilizzando il metodo dado e bullone fornito.

Applica una forza di serraggio di 1.400 libbre per garantire una connessione sicura.
Verifica che il supporto sia stabile e non si muova.

[¢]
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o

3. Uso:

o Una volta installato, verifica il corretto allineamento dell'ottica.
o Esequi un test di tiro per assicurarti che il supporto mantenga la zero e non ci siano spostamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; controlla se ci sono centri di raccolta specifici per materiali
metallici.

¢ Sequi le linee guida locali per il riciclaggio e lo smaltimento di materiali pericolosi.



Contatti per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante I'uso e la sicurezza del supporto ottico SUPER PRECISION
TRIJICON MRO, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Grazie per aver scelto il supporto ottico SUPER PRECISION TRIJICON MRO. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu Celownika
Trijicon MRO

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT 1.93" HEIGHT GEISSELE
AUTOMATICS HIGH OPTIC MOUNT 1.93" FOR TRIJICON MRO MATTE BLACK. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu zgodnie z przepisami Unii Europejskiej dotyczacymi
bezpieczenstwa produktéw (EU GPSR). Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Uzywaj montazu zgodnie z przeznaczeniem, aby unikngé niebezpieczehstw zwigzanych z niewfasciwym
uzytkowaniem.

Regularnie sprawdzaj montaz pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim wtadzom.

Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Upewnij sie, ze montaz jest prawidtowo zamocowany przed uzyciem broni.

Nie przekraczaj maksymalnej sity zacisku wynoszacej 1,400 funtéw.

Zawsze uzywaj montazu w potaczeniu z odpowiednimi celownikami punktowymi, takimi jak Trijicon MRO.
Nie modyfikuj montazu ani nie uzywaj go w sposéb, ktdry nie jest zgodny z instrukcjg producenta.

Zwroc¢ szczegdlng uwage na bezpieczenstwo, jesli produkt jest uzywany przez osoby niepetnoletnie lub
niewprawne.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia do instalacji.
o Sprawdz, czy montaz i celownik s w dobrym stanie.

2. Montaz:
o Umies¢ montaz na szynie Picatinny broni w odpowiedniej pozycji.
o Uzyj metody nakretki i Sruby do mocowania montazu, zgodnie z instrukcjami producenta.
o Dokfadnie dokrec sruby, nie przekraczajagc maksymalnej sity zacisku.

3. Uzytkowanie:

o Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy montaz jest prawidtowo zamocowany.
o Uzywaj celownika zgodnie z jego instrukcjg obstugi.

Instrukcje dotyczace utylizacji
¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do ogéinych odpaddéw. Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami utylizacyjnymi w celu
uzyskania informacji na temat wtasciwej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

o W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub dostawca.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wskazéwek, co pomoze zapewni¢ bezpieczne korzystanie z montazu
SUPER PRECISION TRIJICON MRO.



SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSINFORMAATIO

Johdanto

Onnittelemme sinua SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT tuotteen hankinnasta. Tama kiinnike on
suunniteltu erityisesti Trijicon MRO punapisteoptikoiden kayttdoon ja tarjoaa erinomaisen vakauden ja
tarkkuuden. Tassa oppaassa esittelemme tarkeita turvallisuusohjeita ja kdyttéohjeita, jotka auttavat sinua
kayttamaan tuotetta turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu ja kaytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos siina on nakyvia vaurioita tai puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

limoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

o Kayta vain hyvaksyttyja lisavarusteita ja komponentteja.

Varmista, etta kiinnike on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen kayttéa.

Al3 ylita suositeltuja kayttérajoja tai olosuhteita.

Kayta kiinniketta vain sen tarkoitukseen ja varmista, etta se on yhteensopiva Trijicon MRO optikan
kanssa.

Valta kiinnityksen saatamista tai irrottamista ase kaytdssa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta kaikki tarvittavat tydkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
o Poista kaikki mahdolliset esteet asennusalueelta.
o Kiinnita kiinnike aseeseen seuraavasti:
= Aseta kiinnike aseeseen haluttuun kohtaan.
= Varmista, etta kiinnike on oikein kohdistettu.
= Kiinnita kiinnike tiukasti, kayttden valmistajan suosittelemaa puristusvoimaa.

2. Kaytto

o Tarkista kiinnikkeen ja optiikan asento ennen kayttéa.

o Kayta kiinnikettd vain saankestavassa ymparistossa.

o Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai vaarin asennettu.

o Seuraa saanndllisesti kiinnikkeen kuntoa ja varmista, etta se pysyy tiukasti kiinni.

Havittamisohjeet
e Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

e Al3 heit3 tuotetta tavallisten jatteiden joukkoon.
¢ Ota yhteys paikallisiin ymparistdviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen havittamiseen.



Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai tarkista tuotteen
mukana tulevat asiakirjat.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina naita ohjeita ja kayta tuotetta vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktioner for SUPER PRECISION
TRIJICON MRO OPTIC MOUNT 1.93" HEIGHT
GEISSELE AUTOMATICS HIGH OPTIC MOUNT 1.93"
FOR TRIJICON MRO MATTE BLACK

Introduktion

Tack for att du valt SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT. Denna produkt ar designad for att
sakerstalla en saker och effektiv anvandning av din Trijicon MRO och liknande monterade rodpunktsoptik. For
att garantera din sakerhet och produktens langvariga prestanda, vanligen las och folj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Denna produkt ar avsedd fér anvandning med Trijicon MRO och liknande optik. Anvandning av andra
produkter kan medfora risker.

Kontrollera alltid produkten for skador eller brister innan anvandning. Anvand inte produkten om den ar
skadad.

Forvara produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Folj alltid tillverkarens instruktioner for installation och anvandning.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid faste och optik enligt de angivna specifikationerna.

Undvik att utsatta produkten for extrema temperaturer, fukt eller kemikalier.
Kontrollera att alla skruvar och fasten ar ordentligt atdragna innan anvéandning.
Anvand inte produkten om den har utsatts for kraftig stét eller fall.

Hall produkten ren och fri fran skrap for att sakerstalla optimal prestanda.

Instruktioner for installation och anvandning

1.

2.

Installation

o

Se till att ditt vapen ar avstangt och sakert innan installation.

Ta bort eventuella tidigare monterade fasten eller optik.

Placera SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT pa det avsedda omradet pa vapnet.
Anvand de medféljande skruvarna for att fasta fastet. Se till att skruvarna ar ordentligt atdragna.
Kontrollera att fastet sitter stabilt innan du monterar rédpunktsoptiken.

[¢]
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Anvandning

o Montera Trijicon MRO pa det installerade fastet enligt tillverkarens instruktioner.
o Justera optiken for att passa dina synpreferenser.
o Kontrollera att allt ar korrekt installerat och justerat innan du anvander vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Denna produkt ska inte kasseras med hushallsavfall.
¢ Folj lokala foreskrifter for avfallshantering av metallprodukter.
¢ Kontakta din lokala avfallshanteringstjanst for information om korrekt kassering av produkten.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare support, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar produkten koptes. Se
till att ha produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig for snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av SUPER
PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod pro bezpecné pouziti montaze SUPER
PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT 1.93"
HEIGHT GEISSELE AUTOMATICS HIGH OPTIC
MOUNT 1.93" FOR TRIJICON MRO MATTE BLACK

Uvod

Tento dokument obsahuje dllezité informace o bezpe¢ném pouzivani a instalaci montaze SUPER PRECISION
TRIJICON MRO. Je navrzen tak, aby zajistil bezpecnost uzivateld a splnil poZzadavky Evropské unie na bezpecnost
vyrobkd. Prosim, peclivé si prectéte vsechny pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby montaz byla pouzivana pouze pro urc¢ené Ucely v souladu s pokyny vyrobce.
¢ Pred pouzitim vyrobku vzdy zkontrolujte, zda neni poSkozeny.

¢ Udrzujte montaz mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ Pfi pouzivani montaze dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se pouzivani zbrani.

¢ V pripadé jakychkoliv pochybnosti ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pred instalaci se ujistéte, ze mate vSechny potrebné nastroje a prislusenstvi.

¢ Nenechavejte montaz na slunci nebo v extrémnich teplotach, které by mohly ovlivnit jeji integritu.

¢ Pfi manipulaci s montdazi noste ochranné bryle a rukavice.

¢ Priinstalaci dodrzujte doporucené utahovaci momenty, aby nedoslo k poskozeni montaze nebo zbrané.
¢ Nikdy nepouzivejte montaz, pokud zjistite jakékoli zndmky opotrebeni nebo poskozeni.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje: Sroubovak, kli¢ a pripadné dalsi prislusenstvi.
o Pred instalaci vycistéte povrch zbrané, na ktery bude montaz pripevnéna.

2. Instalace:

[¢]

Umistéte montaz na prislusné misto na zbrani.

o Pomoci Sroubll a matice pripevnéte montaz k zbrani. Ujistéte se, Ze je montaz pevné a bezpecné
uchycena.

Pouzijte doporuceny utahovaci moment pro Srouby (napf. 30 inlbs), abyste zajistili spravné
upevnéni.

Zkontrolujte, zda je kolimator spravné umistén a upevnén na montazi.

[¢]

[¢]

3. Pouziti:

o Pred pouzitim zbrané se ujistéte, Ze je vSe spravné nainstalovano a zajisténo.
o Pri stfelbé pravidelné kontrolujte montaz a kolimator, abyste zajistili jejich spravnou funkcnost.



Pokyny pro likvidaci

e Montdz a jeji soucasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je montaz poskozena nebo nefunkcni, zvazte jeji recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro dalSi informace a pomoc ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na odbornika nebo vyrobce. Vzdy méjte na
paméti, Ze bezpelnost je na prvnim misté.

Tento dokument byl pripraven v souladu s pozadavky Evropské unie na bezpecnost vyrobkd (GPSR) a obsahuje
dilezité informace pro zajisténi bezpe¢ného pouzivani montaze SUPER PRECISION TRIJICON MRO. Dékujeme, Ze
dbate na bezpecnost a dodrzujete pokyny.
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